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Timmarutam water-front where swarms of bees buzzed in every direction (Kali.26:13,14). In the water-sports in Tirumamtam water-front on the Vaikai river, it thundered in response to the sound of drums; swarms of bees hummed from flower-branches echoing the music of the Vina; beetles buzzed like flute-music; the dance-masterj wind, made the minstrel's wife to dance according to his beat (Pari.22:36-45).
Tirumavalavan - Cola ventan. (A Cola monarch) See KCnkarperuvalattan»
Tirumavunni - Pen (A woman)
Maturai marutaniia Nakanar said in his poem (Nar.216), that people grieved on hearing that a certain woman named Tirumavunni cut off one of her breasts, near the venkai tree guarded by a god in the fields where the herons boomed, as she was anguished at the treachery of a stranger towards her. P.N. surmises that she could be the Kannaki of 'Cilappatikaram*. But P.V.S. disagreeing with this view opines that this Tirumavunni was a woman who had been deserted by her lover at which she cut off her breast.
Tiruvil - Intiravil (Rainbow)
The people of the Cera king Yanaika^cey man-taranceral Irumporai, knew only the rainbow in the sky, and not the murderous bows of the enemies (Puram.20:9,lO). The cloud poured rains after causing an iridiscent rainbow, many-coloured like the garland on the chest of Lord Tirumal (Akam.l75:14-18).
Tirai - 1, Alai    (Wave / billow)
The   farmers   of Milalaikkurram   would   leap
upon the waves of the sea when they  were
tired of the warm sun (Puram.24:l-3).   Sand
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